
TEFILAS ANA - תפילת אנאß ß

שֶׁׁכָּּל  וְְהָָרַַחַַמִִים  סֶֶד  הֶַַחֶ אֶֶלֹקֵֵי  ה׳  אָָנָָא 
הּ  כָֻּּלָ תְְךָ  וְְוֹֹתָרָ תֶמֶֶ   אֶ ֶוֶ סֶֶד  ֶחֶ יךָ  אָרְְוֹֹחֶתֶ

תֶמֶֶ   אֶ סֶֶד ֶוֶ ֶחֶּ אֳֳָרָָתָ הָָעוָֹֹלָם בְּ תֶמֶֶ וּבְְ  אֶ סֶֶד ֶוֶ ֶחֶ

תֶמֶֶ   אֶ ֶוֶ סֶֶד  ֶחֶּ בְּ יו  רִִּיוָֹֹתָ בְּ עִִם  וּמִִתְְנַַהֵֵג 

וְְלִִקְְוֹֹבּר  תֶמֶֶ   אֶ ֶוֶ סֶֶד  ֶחֶּ לְְהִִתְְעַַסֵֵק בְּ נָתָוּ  וְְצִִוִִי

י  ּכִּ שֶׁׁכָּּתוּב  וֹֹמּכְּ   תֶמֶֶ   אֶ ֶוֶ סֶֶד  ֶחֶּ בְּ הַַמֵֵתִִים 

ֶנֶָיךָ  מִִלְְפָ וֹֹצָרָן   יְְהִִי  וּבְְכֵֵן  נֶרֶּוּ   קְְּבְּ תִּ וֹֹבָקָר 

לַַעֲֲשׂוֹֹת  וּתְְחַַזְּּקֵֵנִִי  צֵֵּנִִי  אַַּתְּמְּ שֶׁׁ אֶֶלֹקַַי  ה׳ 

קַַָסָָעָי    לִִהְְיוֹֹת  מַַׁשָׁיִִם   תֶכֶאֶלֶ  מְְ מְְלַַכְְאתִּּי 

הַַמֵֵתִִים  עִִּסְְוֹֹקת  בְּ תֶמֶֶ   אֶ ֶוֶ סֶֶד  ֶחֶּ בְּ מֵֵּתִִים  בְּ

וְְאַף  ם  ָתָָרָ קְְּבִּבוּ וּ ם  ָתָׁשָׁ לְְּבִִי וּבְּ ם  ָתָָרָ בְּּטַַהַַ

אִִּכְּילוּ  ן לְְכַַוֵֵן בָּּהֵֵן יִִהְְיוּ  וֹֹנָוָּכַָּתָ  דַַָיָעְְתִּּי  שֶׁׁלא 

ל  אִִכָּּׁשֵׁ שֶׁׁלֹא  מְְׁשְׁרֵֵנִִי  וְְתִִ בָּּהֵֵן  וַַּכַּנְְתִּּי  נִִתְְ

הֶנֶֻאֻ לַַצַַדִּּיק  דַַָיָי וּתְְקַַיֵֵם בִִי לֹא יְְ  הׂשֵׂ  מַַּעַַ בְּ

מְְׁשְׁרֵֵנִִי  וְְתִִ בִִָיָין   מִִי  גִִׁשְׁיוֹֹאת   י  ּכִּ ן  אֶָוֶ כָּּל 

אָרָ וֹֹשׁמֵֵר  קְְּמִּ י  הָלָָקָ לְְקַַיֵֵם ּבִּ קֶ וּתְְ מִִכָּּל ֶנֶזֶ

וּלְְכָּּל  לִִי  וְְתַַעַַוֹֹמד  ע  רָבָ ָרָ דָּּ יֵֵדַַע  הָוָ לֹא  מִִצְְ

תֶמֶֶ   אֶ סֶֶד ֶוֶ יתִִי זְְכוּת מִִצְְוַַת גְְמִִילוּת ֶחֶ נֵֵּי ּבֵּ בְּ

הָבָ  י ׂשֵּׂ הָבָ וּבַַנְְעִִימִִים בְּ וֹֹטּ מֵֵָיָינוּ בְּ לְְמַַלְְאֹֹת 

סֶֶד יִִרְְדָּּפוּנִִי כָּּל יְְמֵֵי חַַיָּּי  ֶחֶָוָ הָבָ וְְאַַךְ וֹֹטב  וֹֹט

אָמֵֵן. מִִים  ָיָ ך  לְְאֶֹֹרֶ ה׳  בֵֵּית  בְּ בְְתִּּי  וְְׁשַׁ

Please Hashem, G-d of kindness and mercy, 
Whose ways are all kindness and truth, Whose 
Torah is entirely kindness and truth, Who 
created the world with kindness and truth, Who 
deals with His creations with kindness and 
truth, and Who commanded us to engage in 
kindness and truth, and bury the deceased with 
kindness and truth, as it is written: “Because 
you shall surely bury him.” May it, therefore, be 
Your will, Hashem my G-d, to give me fortitude 
and strength to perform my work - a holy work, 
caring for those deceased with kindness and 
truth, through their purification, their dressing, 
and their burial. Although I do not know all 
the proper intentions to have in mind, may it 
be as if I had them in mind. Guard me that I 
not stumble in the work of my hands, and may 
[the promise that] “No wrongdoing will befall 
the righteous” be fulfilled in me, because who 
can really discern one's errors? Guard me from 
all harm and fault, fulfilling in me the verse “He 
who observes a mitzvah shall not know any 
evil.” May the merit of the mitzvah of kindness 
and truth, stand by me and my family, filling our 
lives with goodness, pleasantness, to a good old 
age. May only goodness and kindness pursue 
me all the days of my life, and may I dwell in 
the house of Hashem for the length of my days. 
Amein.

In some communities, this beautiful tefilah is said by the members of the chevra kadisha 
before going into the tahara room:


